
Lo que deseamos es «la Vida Plena de 
Alegría y Felicidad en este mundo»

A lo largo del tiempo, se ha dicho que este mundo es un 
lugar lleno de dolor y que el paraíso se encuentra en el más 
allá. Han habido personas y épocas que han vivido bajo la 
creencia de que en la vida se debe sufrir y que la felicidad se 
busca en un mundo después de la muerte.

Sin embargo, Miki Nakayama, fundadora de Tenrikyo, 
rechazó tales ideas y declaró que la Vida Plena de Alegría y 
Felicidad la realizaremos en este universo, por lo que debe-
mos edificar dicho mundo de alegría aquí mismo. Se nos ins-
truye que nosotros partimos de este mundo como si nos qui-
táramos un vestido viejo, y que volvemos a este poniéndonos 
uno nuevo para disfrutar una vez más de la Vida Plena de 
Alegría y Felicidad. Para que entonces podamos vivir tam-
bién en un mundo acogedor, lo ideal es que nos esforcemos 
en todo momento sin importar la época.
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Esta es la utopía.
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«Entre hermanos, que son como los 

cinco dedos, aunque mordáis sólo uno 

de los dedos, os duele, ¿no es cierto?».

(Indicación Divina del 27 de diciembre de 1899)

Noso t ros ,  l o s  s e re s 
humanos, somos todos her-
manos que tenemos a Dios 
Oyagami como nuestro 
Padre-Madre común. Sin 
importar en qué parte del 
planeta nos encontremos, si 
alguien sufre por sequías o 

los estragos del frío, es afectado por terremotos o daños causados 
por los fuertes vientos e inundaciones, o si pasa hambre, sin du-
darlo, debemos reconocer su sufrimiento y tenderle la mano para 
ayudarlo. Dios Oyagami desea que tengamos siempre presente 
este espíritu. Siguiendo su indicación de que «debéis ser como los 
cinco dedos», quisiéramos que, ante cualquier calamidad, todos 
pongamos en práctica la ayuda mutua.
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Qué crezcan aún más

El kompeito japonés, caramelo de azúcar cubierto de pe-
queñas protuberancias, tiene un sabor dulce que se extiende 
suavemente en la boca. Poco a poco, las partes puntiagudas se 
van derritiendo volviéndose redondo. Se puede interpretar 
como que «al igual que el kompeito, nosotros debemos 
suavizar nuestras aristas y tener un corazón redondo». Es cier-
to, pero al mismo tiempo, este también se hace más pequeño...

¿Por qué no aspiramos a ser una esfera más grande? Al 
enfrentar las fases cruciales de la vida sin huir de ellas, nuestra 
personalidad se moldea, llenando los espacios entre protuber-
ancia y protuberancia. Así, cuantas más experiencias tengamos 
superando dificultades, más grande y hermosa será nuestra es-
fera. Las aristas pueden representar el ego, pero también son 
una parte esencial de nuestro carácter. ¿No sería maravilloso 
criar y cuidar a nuestros hijos con esta filosofía?
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«No es algo que ocurra porque pensáis 

hacerlo. Aunque penséis no hacerlo, se 

hará relidad».

(Indicación Divina del 15 de marzo de 1893)

Es maravilloso cuando 
lo que llevamos a cabo o 
hacemos resulta favorable, 
pero nos inquieta e irrita 
cuando nuestras expectati-
vas no se cumplan. A pesar 
de que poseemos la libertad 
del uso de corazón, las co-

sas no ocurren como lo deseamos. Los seres humanos vivimos en 
el seno de Dios, quien nos guía con un hilo invisible según el uso 
que le estemos dando a nuestro corazón, lo cual abarca aspectos 
que van más allá de nuestro control, de manera que todos seamos 
salvados completamente. Si llegamos a pensar de este modo, po-
dremos comprender y aceptar todo lo que ocurre en nuestra vida.
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